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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

38 07.02.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X  
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Annahme des Antrages des Senioren-
wohnheimes „Martinsheim ÖBPB“ Mals 
auf Anstellung von Frau Carmen Gander 
(Verwaltungsassistentin in der Gemeinde 
Laas) mittels Mobilität zwischen den Kör-
perschaften 

 Accettazione dell’istanza della Residenza 
per anziani “Martinsheim APSP” Malles 
riguardante l’assunzione in servizio della 
sig.ra Carmen Gander (assistente ammi-
nistrativa del Comune di Lasa) tramite 
mobilitá tra gli enti  



 
Beschluss     Nr. 38     vom 07.02.2024  -  cg Delibera     n. 38     del 07.02.2024  -  cg 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Es wird wie folgt vorausgeschickt und zur Kenntnis 
genommen: 

Viene premesso e preso a conoscenza come di 
seguito specificato: 

- dass Frau Carmen Gander bei dieser Verwaltung 
Dienst als Verwaltungsassistentin in der VI. Funk-
tionsebene (Vollzeit) in Stammrolle leistet; 

- che la sig.ra Carmen Gander presta servizio pres-
so quest’Amministrazione quale assistente ammi-
nistrativa nel VI° livello funzionale (tempo pieno); 

- dass das Seniorenwohnheim „Martinsheim ÖBPB“ 
Mals mit Entscheid der Direktorin Nr. 185 vom 
14.11.2023 ein Auswahlverfahren zur unbefriste-
ten Einstellung mittels Mobilität im Sinne des Art. 
18 des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
für den Zeitraum 2005-2008 für den normativen 
Teil und für den Zeitraum 2007-2008 für den wirt-
schaftlichen Teil (E.T.) sowie im Sinne des Art. 35 
des Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 aus-
geschrieben hat; 

- che la Residenza per anziani “Martinsheim APSP” 
Malles ha bandito - con determina della Direttrice 
n. 185 del 14.11.2023 - un procedimento di sele-
zione per la copertura a tempo indeterminato tra-
mite mobilitá tra gli enti secondo l’art. 18 del con-
tratto collettivo intercompartimentale per il periodo 
2005-2008 per la parte giuridica e per il periodo 
2007-2008 per la parte economica (T.U.) nonché 
ai sensi dell’art. 35 del Testo Unico degli accordi 
di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Co-
munitá Comprensoriali ed APSP del 02.07.2015; 

- dass Frau Carmen Gander an vorzitierter Aus-
schreibung teilgenommen hat; 

- che la sig.ra Carmen Gander ha partecipato al 
succitato bando; 

- dass das Seniorenwohnheim „Martinsheim ÖBPB“ 
Mals mit Schreiben vom 05.12.2023, eingegangen 
am 06.12.2023, Prot. Nr. 20969, an die Gemeinde 
Laas den Antrag auf Zustimmung zum Wechsel 
bzw. zur Anstellung von Frau Carmen Gander mit 
Wirkung ab dem 01.02.2024 gestellt hat, nachdem 
diese die vorgeschriebenen Zugangsvorausset-
zungen erfüllt und die betreffende Stelle mittels 
Mobilität annimmt; 

- che con lettera del 05.12.2023, pervenuta in data 
06.12.2023 sub prot. n. 20969, la Residenza per 
anziani “Martinsheim APSP” Malles ha presenta-
to al Comune di Lasa l’istanza di consenso al 
passaggio risp. all’assunzione della sig.ra Carmen 
Gander a partire dal 01.02.2024, poiché la stes-
sa adempie i requisiti di accesso prescritti ed ac-
cetta il rispettivo posto tramite la mobilitá; 

Einsicht genommen in die Bestimmungen des Art. 
18 „Mobilität zwischen den Körperschaften“ des be-
reichsübergreifenden Kollektivvertrags für den Zeit-
raum 2005-2008 für den normativen Teil und für den 
Zeitraum 2007-2008 für den wirtschaftlichen Teil (ET); 

viste le disposizioni dell‘art. 18 “Mobilitá tra gli enti” 
del contratto collettivo intercompartimentale per il 
periodo 2005-2008 per la parte giuridica e per il 
periodo 2007-2008 per la parte economica (T.U.); 

unter Verweis auf die Besprechungen des gegen-
ständlichen Sachverhalts in den Sitzungen des Ge-
meindeausschusses von Laas vom 06.12.2023 und 
vom 05.01.2024; 

con rinvio alle discussioni dei presenti fatti nelle se-
dute della Giunta comunale di Lasa del 06.12.2023 
e del 05.01.2024; 

für angebracht erachtet, dem Antrag des Senioren-
wohnheims „Martinsheim ÖBPB“ Mals stattzugeben 
und dem Wechsel von Frau Carmen Gander mit-
tels Mobilität zwischen den Körperschaften zuzu-
stimmen, jedoch im beiderseitigem Einvernehmen 
mit Wirkung ab dem 01.03.2024 zuzustimmen; 

ritenuto opportuno di accogliere l’istanza della Re-
sidenza per anziani “Martinsheim APSP” Malles e 
di accettare il passaggio della sig.ra Carmen Gan-
der tramite mobilitá tra gli enti, peró - i comune ac-
cordo - a partire dal 01.03.2024; 

weiters für angebracht erachtet, in Absprache mit 
dem Seniorenwohnheim „Martinsheim ÖBPB“ Mals 
eine Vereinbarung für die übergangsweise Abstel-
lung von Frau Carmen Gander an die Gemeinde 
Laas zu vorab festzulegenden Bedingungen abzu-
schließen; dies erfolgt jedenfalls mit gesonderter 
Maßnahme des Gemeindeausschusses; 

inoltre ritenuto opportuno di stipulare - in accordo 
con la Residenza per anziani “Martinsheim APSP” 
Malles - una convenzione per l’assegnazione tem-
poranea della sig.ra Carmen Gander al Comune di 
Lasa a condizioni da determinare in anticipo; ció av-

viene in ogni caso con atto deliberativo a parte del-
la Giunta comunale; 

Einsicht genommen in die geltende Satzung der 
Gemeinde Laas; 

visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 



fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 
Rqkp20G44+HauYtmCmpccBLwwiHjkgce01EZjQsopyM= Rqkp20G44+HauYtmCmpccBLwwiHjkgce01EZjQsopyM= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimitá di voti espressi in forma di legge: 

1. Dem Antrag des Seniorenwohnheims „Martins-
heim ÖBPB“ Mals vom 05.12.2023, eingegan-
gen am 06.12.2023 unter Prot. Nr. 20969, be-
treffend das Anstellungsverfahren mittels Mobi-
lität zwischen den Körperschaften (Art. 18 des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages für 
den Zeitraum 2005-2008 für den normativen Teil 
und für den Zeitraum 2007-2008 für den wirt-
schaftlichen Teil - E.T.) von Frau Carmen Gan-
der als Verwaltungsassistentin in der VI. Funk-
tionsebene (Vollzeit) wird hiermit stattgegeben. 

1. L’istanza della Residenza per anziani “Martins-
heim APSP” Malles del 05.12.2023, pervenuta il 
06.12.2023, prot. n. 20969, riguardante il pro-
cedimento di assunzione tramite mobilitá tra gli 
enti (art. 18 del contratto collettivo intercompar-
timentale per il periodo 2005-2008 per la parte 
giuridica e per il periodo 2007-2008 per la parte 
economica - T.U.) della sig.ra Carmen Gander 
quale assistente amministrativa nel VI° livello 
funzione (tempo pieno) viene accolta con la pre-
sente. 

2. Es wird festgehalten, dass Frau Carmen Gander 
mit Wirkung ab dem 01.03.2024 mittels Mobilität 
zwischen den Körperschaften in den Dienst des 
Seniorenwohnheims „Martinsheim ÖBPB“ Mals 
wechselt. Der letzte Arbeitstag in der Gemeinde 
Laas ist somit mit 29.02.2024 definiert. 

2. Si afferma, che la sig.ra Carmen Gander passa 
con decorrenza dal 01.03.2024 tramite mobilitá 
tra gli enti in servizio della Residenza per anzia-
ni “Martinsheim APSP” Malles. L’ultimo giorno 
di lavoro nel Comune di Lasa è quindi definito 
con la data del 29.02.2024. 

3. Es wird darauf hingewiesen, dass mit gesonder-
ter Maßnahme des Gemeindeausschusses und 
in Absprache mit dem Seniorenwohnheim „Mar-
tinsheim ÖBPB“ Mals zwischen der Gemeinde 
Laas und genanntem Seniorenwohnheim eine 
Vereinbarung für die übergangsweise Abstellung 
von Frau Carmen Gander an die Gemeinde Laas 
zu vorab festzulegenden Bedingungen abge-
schlossen werden soll. 

3. Si dá inoltre atto, che - con atto deliberativo a 
parte della Giunta comunale ed in accordo con 
la Residenza per anziani “Martinsheim APSP” di 
Malles - tra il Comune di Lasa e la menzionata 
Residenza per anziani sará stipulata una con-
venzione per l’assegnazione temporanea della 
sig.ra Carmen Gander al Comune di Lasa a con-

dizioni da determinare in anticipo. 

4. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

4. Si dá atto, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung Ein-
wand beim Gemeindeausschuss erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 30 
giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legislati-
vo 02.07.2010, n. 104, in vigore).  



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 09.02.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 20.02.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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